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'■‘«Абесалом  и Э те р и
в Большом театре Союза ССР

Вахарнй Палиашвили написан свою пер­
вую оперу четверть столетия тому назад. 
Путь этой оперы в предрвволюциовные 
годы был усеян терниями. Но не надо 
думать, что у «Абесалома и Этери» было 
мало почитателей. Ев красоты давно по-

. лучили признание музыкантов Закавказья.
, И вот в 1£»эя Е «Абесалом а  Этери» зву- 
' чит со оцейы крупнейшего вашего теат- 
і ра, ввучиг жизненно, полноценно, убеди- 
I тельно и, я  бы сказал, алободневко. Ока-
і зывается, «Абесалом и Этери»—вовсе не

прошлое музыкального искусства, не 
взгляд назад; эта опера вносят в со- 

і веіскую музыкальную жизнь свежую я
! новую струю.

«Абесалом в 9терЯ» — лирическая опе­
ра. Ее тема — Несчастливая любовь. Ничто 
побочное не отвлекает от этой централь­
ной темы. Псе сосредоточено вокруг внут­
реннего мара трех действующих лиц, а 
вернее — вокруг одного Абесалома, ибо 
именно его переживаяия переданы с наи­
большей полнотой я  глубиной. От этого 

і опера не становится малосодержательной.
‘ Напротив, Она развертывается как траге­

дия больших человеческих чувств. Лиря-
•. ческое произведение, в  центре которого 
I стоит человек и его внутренний мир, — 
і : зтот жанр ойеры. «оказывается», имеет вое 
! права гражданства Вот о чем своевремен­

но н убедительно напоминает опера Па­
лиашвили.

«Абесалом.. н Этеря» — произведение яр- 
і ко выраженного национального стиля. Это 
I ощушается с первых звуков интродукция, 
1 где при крайней простоте и скромности 

средств все ново и своеобразно, все на­
сыщено элементами грузинской народной
песни.

• Грузинская народная песня — живой 
родннк, оплодотворивший творчество П&-

! лнашвилн. Можно ли забыть прекрасную 
застольную песню — могучую, динамич­
ную, необычайную по своей структуре, 
как бы коллективную импровизацию хора 

і и солистов, иля первую часть дуэта Аое-
■ сад ома и Мурмана (4-е действие)? 
і В «Абесаломе» замечательно исполь­

зованы я  подчинены стилю грузинского 
! искусства классические оперные традиции.

В вокальных партиях живо ощущаешь 
влияийе итальянской оперы — м  пламен-

1 ную темпераментность, пластичность мело- 
; дин, ее громадный вкус к  человеческому 
; голосу. Еще сильнее в «Абеоаломе» тра-

. наций русской классической ойеры — 
I Глинки, Бородина, Римского-Корсакова.

Вокальные партия открывают широчай- 
I ший простор для певцов. Красивые мело- 
, дня льются Неиссякаемым потоком, я  не 
I случайно певцы с таким увлечением поют 

вту Оперу. Но в «Абесаломе» поет и 
оркестр- опера сплошь снмфониЧна я  на­
сыщена Полифонией. Даже в эпизоде, где 
композитор ставил своей- задачей напи­
сать простух) куплетную песню — песня 
Этери в первой картине — дар полифо­
ниста, уменье симфонически мыслить ог­
радили его от бедности формы; песня Эте-

І
ри воспринимается как монолог, динамич­
ный и развивающийся, ее голос сплетает­
ся с богатейшими мелодическими линиями 
оркестра.

Палиашвили свойственно прекрасное чув­
ство музыкальной формы —* строгой, урав­
новешенной. монументальной. Наилучший 
к самый сильный пример — все третье 
действие, монолитное, насыщенное громад­
ным эмоциональным содержанием. Это вы­
разительный в  впечатляющий ансамбль, 
стоящий на уровне лучших Классических 
образцов оперного искусства. Какая сво­
бода развития, какое разнообразие музы­
кальных идей, правдиво обрисовывающих

I и мир переживания скорбного Абесалома, 
я  скрытое торжество Мурмана, и огром­
ные чувства, волнующие маосу! Й все 
это слито в едином движении, в  едином и 
непрерывном развитии музыкального ма- 

] тори ала. Вплетая в ансамбль тему Абеса- 
' дома (из его арии в  начале действия), пов- 

торяя тому первого хора в  конце дейст­
вия (но в новом качестве), мастерски пря- 

! меняя приемы полифонического развития, 
I Палиашвили дает в этом ансамбле совер­

шенный образец музыкальной драматур­
гии, большой — в принципе своем сим­
фоничной — музыкальной формы.

Замечательно Я второе действие, где яр­
ко и многокрасочно в полнозвучных хорах 
в  танцах нарисована картина празднест­
ва. К сожалению, первое и четвертое дей­
ствия, при Наличии превосходных эпизо­
дов, стоят значительно ниже в отношении 
драматургического единства.

г

»

Уопех нового соектам я Большого 
театра в первую очередь обусловлен прек­
расными качествами самого произведения. 
Но это иѳ только успех композитора. В 
громадной степени это также успех Боль­
шого театра, его музыкальной я  Театраль­
ной культуры.

Хочется в первую очередь остановиться 
на работе постановочной, главным обра­
зом потому, что для музыкантов сцениче­
ское воплощение «Абесалома» является но­
вым и многозначительным событием. Под­
черкиваю — для музыкантов. С точки 
зрения завзятых театралов можно было 
бы, вероятно, пред’явить упреки и по по­
воду невыдержанного стиля оформления 
второго действии, и по поводу третьего 
действия, где обыгрывается громадная 
лестница, что, как  известно, не является 
в театре новшеством.

Но, право же, тут дело не в нарочитой 
новизне того иля иного приема я  даже 
не в исторической доподлинности сцениче­
ских сооружений. Дворец Абио действи­
тельно не напоминает сохранявшихся сле­
дов древнегрузинской архитектуры. Но по­
чему фаатазня художника и постановщи­
ка должна быть скована археологией, осо­
бенно при постановке произведения, на­
писанного на сюжет легенды? Вся зре­
лищная часть второго действия —-  этот 
воздушно-легкий эолотой дворец, эти бо­
гатейшие краски нарядов—является истин­
ным праздником для глаза, дает пред­
ставление о солнечной, радостной стране.

Свадебную процессию, быть может, кто- 
нибудь упрекнет в  оперной красивости. 
Когда следом за пажамя в зеленых костю­
мах выходит трогательно поэтическая групп­
ка детей в белых платьях, с букетами 
цветов, а ватем идут воины и, скрестив 
шашки, образуют арку, под которой про­
ходят Абесалом н его невеста, — это 
действительно крйсиво и это оперно. Но 
так ли это плохо? Ведь сделано это с 
художественным вкусом, эго полно содер­
жания, ибо дает слушателям картину 
обычаев, обрядов, костюмов и самих лю­
дей Грузни, ее легендарного прошлого. И 
это не бесцельное наполнение сценическо­
го пространства, а органически слитое с 
музыкой зрелище.

Постановщик Р, Симонов—и его помощ­
ник режиссер М. Кваляашвилн, художник 
В. Рындин проявили много изобретательно­
сти, творческой выдумки, тщательно про­
думали все детали спектакля. Вся их ра­
бота, быть может лишь с самыми малымн 
оговорками, должна быть признана музы­
кальной. Это постановка не вопреки му­
зыке, как мы привыкли к этому на опер­
ной сцене; сценические средства помогают 
раскрыть музыкальное удержание оперы. 
Особенно это относится к  третьему дей­
ствию.

Кажется, никогда еще в  оперном спек­
такле не видели мы народную массу, ко­
торая жила бы в таком творческом един­
стве с музыкой, с драмой. Строгая, вна­
чале застывшая, толпа лишь отдельными 
всплесками движений выдает свое громад­
ное внутреннее напряжение. И нараста­
ние сценического движения органически 
сливается с нарастанием всего музыкаль­
ного действия. Это тот прекрасный синтез

музыки и драмы, в  которому следует 
стремиться в оперном театре. И это ново...

Слушатель воспринимает гармонически 
слитое творчество музыкантов к масте­
ров сценического врелища, Вот почему 
третье действие в спектакле потрясает и 
захватывает, как может захватить лишь 
подлинно вдохновенное трагическое искус­
ство.

В этом содружестве художников музы­
кального театра дирижеру А. Ыелик-Па- 
шаеву принадлежит по праву первое ме­
сто. Нельзя пе вспомнить, что Медяк-Па- 
шаев узнал и полюбил оперу «Абесалом и 
Этери» еще будучи юношей, когда она 
прозвучала впервые, под управлением ав 
тора 3 . П. Палиашвили, в  Тбилиси. Зна­
ние авторских намерений, авторских тра­
диций несомненно помогло Мелпк-Пашае- 
ву пайти наиболее выразительные штрихи 
и ясные очертания. В «Абесаломе» ему 
удалось добиться подлинного музыкально­
го ансамбля в звучании оркестра, хора, 
солистов. Замечательные краска и дина­
мика партитуры «Абесалома», то пышно 
полнозвучной, то нежнейшей в  тонкой, 
местами глубоко своеобразной (мандолины 
в женском танце — какой выразительный 
штрих, какая чудеаная замена националь­
ного човгури!) — лучшего звучания орке­
стра едва ля  можно пожелать. Превосход­
ны и хоровые эпизоды во втором и 
третьем действиях.

Вполне васлужепна положительная оцен­
ка работы, проделанной исполнителями ро­
лей Этери (Е, Кругликова) я  Мурмана (П. Се­
ливанов и Г. Воробьев). Эти артисты вло­
жили немало творческого труд» в дело 
овладения сложнейшим в  непривычным 
для них вокальным стилем грузинской 
оперы.

Нельзя не остановиться особо на ис­
полнителе роли Абесалома — И. Ха­
наеве. В деятельности этого талантливо­
го певца за последние годы радовало 
огромное упорство, непрерывный твор­
ческий рост (Финн в «Руслане», Григо­
рий в «Тихом Допе», выступление в ора­
тории «Самсон» Генделя). Абесалом — 
громадная творческая победа Ханаева, 
одна из лучших его ролей. Вокально он 
овладел партией безупречно, и голос его 
звучит как-то по-новому благородно я  го­
рячо. И сценически актер производят са­
мое благоприятное впечатление. Большая 
художественная собрапность, искренность, 
хорошая взволнованность —■ все это про­
изводит глубокое впечатление. Абесалом 
Ханаева — настоящее полноценное твор­
чество.

Изящный образ Марих с большим во­
кальным мастерством создала В. Воров­
ская. С огромным задором и юношеской 
силой соревнуются в застольной песне ар­
тисты В. Зелезивскнй (Тандарух) и Г. Па­
сечник (придворный).

*
Идея постановки «Абесалома и Этери» 

на московской сцене целиком оправдала 
себя. Репертуар Большого театра обогатил­
ся замечательным спектаклем, превосход­
но и полноценно раскрывающим музы­
кально-поэтические богатства первой гру* 
зииской оперы, спектаклем большой теат­
ральной культуры и высокого музыкаль­
но-вокального мастерства.

А. ШАВЕРДЯН

«Абесалом и Этери» в Большом театре СССР. Женский танец


